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Jak se domluvit na letisti? - 2. ¢ast

A je tu druhé pokrac¢ovani nasi tfidilné série ,,Jak se domluvit na letisti“. Tentokrat se dozvite, jak se
odbavit (check in) a jak projit bezpecnostni kontrolou (security check) :0) Na zavér si poslechnéte
Alexe, jak pro Vas rozhovory namluvil :0)
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to terminal 5. Musite jet kyvadlovym vlakem na terminal 5.

At the Check-in:

A: Good morning, Sir. Dobré rano, pane.

B: Good morning. Dobré rano.
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A: May I have your passport, please? Mohu vidét Vas pas, prosim?

B: Sure, here you go. Ano, jisté. Tady je.



A: Do you have any luggage to check in? Mate n¢jaké zavazadla k odbaveni?
B: Yes, I have one piece of it. Ano, jeden kus mam.

A: Have you left your luggage unattended at any time? Nechal jste sva zavazadla v néjaky
okamzik bez dozoru?

B: No, I haven’t. Ne, nenechal.

A: OK. Please, place your luggage on the belt here. Dobte. Prosim, polozte své zavazadlo tady na
pas.

B: Okay. Dobre.

A: 1 am afraid your luggage is overweight by 3 kg. You will need to move something into your
carry on bag or pay an excess baggage fee. Obavam se, ze jste pfekrocil hmotnost zavazadla o 3kg.
Budete muset néco piesunout do svého piirucniho zavazadla, nebo zaplatit poplatek.

B: How much would it be? Kolik by to stalo?

A: It would cost 20 pounds. Bylo by to za 20 liber.

B: Ok. I will pay it. Dobie. Zaplatim to.

A: Would you like to pay by credit card? Budete chtit platit kreditni kartou?

B: Yes, please. Ano, prosim.

B: I have a stopover in Paris. Do I need to pick up my luggage there? Mam meziptistani v Pafizi.
Musim si tam zavazadlo vyzvedavat?

A: No, it will go straight to Miami. Ne, poleti to pfimo do Miami.

A: Would you like to have an aisle or a window seat? Cht¢l byste sedét u ulicky nebo u okénka?
B: A window seat, please. U okénka, prosim.

A: Here is your boarding pass. Tady je Vas palubni listek.

B: Thank you, Sir. D¢kuji, pane.

A: Your boarding starts at 2:15 pm, gate 20B. Have a pleasant flight. Nastup na palubu zaciné ve
14:15, u brany 20B. Pfeji ptijemny let.

B: Thank you. Dékuji.



At the security check:

A: Hello. Can I see your ID card and the boarding pass, please? Dobry den. Mohu vidét Vas
prikaz totoznosti a palubni listek, prosim?

B: Sure. Here they are. Jist¢. Tady jsou.

A: Please take out your electronics and put it in this tray. Don’t forget to take your shoes off,
please. Vyndejte prosim své elektronicka zatizeni a vloZte je do této nadoby. Nezapomeiite se
vyzout.

B: Alright. Dobfe.

A: You can proceed to the security check. Please remember to collect your items after the
check. Mizete postoupit k bezpecnostni prohlidce. Nezapomeiite si prosim po kontrole sesbirat své
veci.

B: I will. Thank you. Nezapomenu, dé¢kuji.

A: Please raise your hands and keep them raised as I inspect you. Zvednéte prosim ruce a drzte
je nahote, zatimco Vas budu kontrolovat.

B: Alright. Dobfe.

A: OK. You are clear to go. V poradku. MuzZete jit.
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